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Uolt distingit senyor col.lega: 

Perdonau-me que, a causa d'una llarga absència de I.:unic, fins avui 

no hagi tingut ocasi6 d'agrair-vos cordialment la tramesa de ~tEVISTl tro~ 

ci!CAL CATJ~A que conté el vostre magnffic article sobre l'edició del 

"Sederunt principes". Això m·ha alegrat tant més, quant els al tres col­

legues meus, principalment ~ci a Alemanya, fins ara han callat com a 

morts. 

Com que per desgràcia no ~o~ino el català, no estic ben segur si 

he interpretat correctament en llurs detalls les voctres a ssercions. 

Però he comprès prou bÓ el contingut del vostre treball, per veure que 

està ple de la més alta claredat i de la realitat cientifica. Principal­

ment m'ha interes~at la vostra referència el final del treball, sobre 

la pràctica de la transposici6 en la utilitzaci6 dels chors mixtos. 
la posioi6 

~~'eren Drou crnaegudes les cites dels teorètics del XIII sob~e coueEtr 

pràctica. Crec, però , que aquestes valien nom6s per els motets del temps 

mentre que per al organum que té una marcada peculiaritat instrumental 

(almenys en Perotinus), deviaft valer encara la pràctica de la auplicaci6 

de tot l'acord, com reclama ja la música inchiriadis. A més, sobre aquos 

ta important qÜesti6 que v6s haveu tocat, avj.at apareixerà. un voluminós 

estudi, elaborat en el meu seminari, soore els fonaments de la prè.ctica 

del fals bord6, que, així que aparegui, em permetré d'enviar-vos. 

Lm pe1~eto de tornar-vos a agrair la impressi6 del vostre treball, 

i de mani:festar-vos l;assegurança Cle la mova major consiCleraci6 


